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　4. 聖靈降臨 2:1-13

一. 綱要

1. 聖靈的降臨
1. 時間與地點2:1-2

A. 五旬節早晨2:1
B. 馬可的房屋2:2, 12:12

2. 聖靈充滿的情景2:3-4
1. 天上有響聲2:3

2. 有舌頭如火2:3

3. 說別國的話2:4

3. 猶太人的反應2:5-8

1. 聚集觀看2:5-6
2. 納問驚訝2:7-8

4. 鄉談的種類2:9-11

1. 十五種方言2:9-11

2. 講說神的大作為2:11

5. 聽眾的反應2:12-13

1. 驚訝猜疑2:12

2. 譏誚灌醉2:13

二、背頌經文：
五旬節到了、門徒都聚集在一處。忽然從天上有響聲下來、好像一陣大風吹過、充滿了他們所坐的屋子。又有舌頭如火焰顯現出來、分開落在他們各人頭上。他們就都被聖靈充滿、按著聖靈所賜的口才、說起別國的話來。(徒 2:1-4)

三、經文解釋與討論

徒 2:1
五旬節到了、門徒 (他們) 都聚集在一處。

NIV
When the day of Pentecost came, they were all together in one place.

· 五旬節是什麼一種節期? 大約在每年的什麼時候? (逾越節那週的安息日過後第五十天, 也是七日的第一日, 也稱為七七節 (申16:10), 收割節 (出23:16), 莊稼初熟之日 (民28:26), 大約在陽曆的五, 六月)
· 他們聚集在那裏? (NIV study Bible認為有可能在聖殿區域, 或是靠近聖殿之處; 也有人認為不是在聖殿). 為何聚集在一處?
徒 2:2
忽然從天上有響聲下來、好像一陣大風吹過、充滿了他們所坐的屋子。

呂振中
驀然間有響聲從天上來、像猛烈的風〔同字：靈〕颳著的響聲，充滿了他們所坐的整個屋子。

新譯本
忽然有一陣好像強風吹過的響聲，從天而來，充滿了他們坐在裏面的整間屋子。

NIV
Suddenly a sound like the blowing of a violent wind came from heaven and filled the whole house where they were sitting.

· 屋子--- oi'kos, 家, 殿, 屋子,  宮.  徒 7:47卻是所羅門為　神造成 殿宇。

· 是什麼充滿了整間屋子? 
· 風--- pnoe', 對等譯字：BLOW. 和合本：風, 氣息, 欽定本：wind, breath. 字根與靈和風相同

· 徒 17:25
也不用人手服事、好像缺少甚麼、自己倒將生命、氣息、萬物、賜給萬人。

· 約 3:8風 (靈, pneu'ma) 隨著意思吹、你聽見風的響聲、卻不曉得從那裏來、往那裏去．凡從聖靈生的、也是如此。

· 他們正在做什麼?
徒 2:3
又有舌頭如火焰顯現出來、分開落在他們各人頭上。

現代中文他們又看見形狀像火燄的舌頭，散開，停落在每一個人身上。

新譯本
又有火焰般的舌頭顯現出來，分別落在他們各人身上。

NIV
They saw what seemed to be tongues of fire that separated and came to rest on each of them.

· 火代表什麼? (神的出現: 出3:2-6, )
· 太 3:11
我是用水給你們施洗、叫你們悔改．但那在我以後來的、能力比我更大、我就是給他提鞋、也不配．他要用聖靈與火給你們施洗。

· 聖靈的出現是以聽得見的風聲, 看得見的火顯露出來. 
· 神為何以風聲和火舌的出現後使他們被聖靈充滿? 
徒 2:4
他們就都被聖靈充滿、按著聖靈所賜的口才、說起別國的話來。

NIV
All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues as the Spirit enabled them.
· 話--- glossa', tongue, 與2:3的舌頭同一個字, 也譯為: 方言, 舌頭, 話, 鄉談

· 被聖靈充滿這件事是主的應許和先知的預言嗎? (太3:11, 珥2:28-29)

· 徒 1:5
約翰是用水施洗．但不多幾日、你們要受聖靈的洗。
· 被聖靈充滿有那兩種意義?

1. Filled with Holy Spirit被聖靈充滿---

· 徒 4:8
那時、彼得被聖靈充滿(filled with the Holy Spirit)、對他們說、

2. Full of Holy spirit滿有聖靈---

· 徒 6:3
所以弟兄們、當從你們中間選出七個有好名聲、被聖靈充滿 (full of the Spirit)、智慧充足的人、我們就派他們管理這事。

· 徒 7:55但司提反被聖靈充滿 (full of the Holy Spirit)、定睛望天、看見神的榮耀、…
徒 2:5
那時、有虔誠的猶太人、從天下各國來、住在耶路撒冷。

NIV
Now there were staying in Jerusalem God-fearing Jews from every nation under heaven.

· 為何有這麼多虔誠的猶太人到耶路撒冷來? 
徒 2:6
這聲音一響、眾人都來聚集、各人聽見門徒用眾人的鄉談 (本鄉的話) 說話、就甚納悶．

NIV
When they heard this sound, a crowd came together in bewilderment, because each one heard them speaking in his own language.

· 納悶---現代中文: 非常興奮，呂振中: 紛紛亂亂，不知所措新譯本:就莫名其妙
· 您若看到很多人用不同的話一起說話, 您會有何反應?
徒 2:7
都驚訝希奇說、看哪、這說話的不都是加利利人麼．

NIV
Utterly amazed, they asked: "Are not all these men who are speaking Galileans?
· 耶穌的門徒多數是什麼人? 為何猶太人會認識他們? 
徒 2:8
我們各人、怎麼聽見他們說我們生來所用的鄉談呢。

NIV
Then how is it that each of us hears them in his own native language?

徒 2:9
我們帕提亞人、瑪代人、以攔人、和住在米所波大米、猶太、加帕多家、本都、亞西亞、

NIV
Parthians, Medes and Elamites; residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontus and Asia,

徒 2:10
弗呂家、旁非利亞、埃及的人、並靠近古利奈的呂彼亞一帶地方的人、從羅馬來的客旅中、或是猶太人、或是進猶太教的人、

NIV
Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya near Cyrene; visitors from Rome

徒 2:11
革哩底和亞拉伯人、都聽見他們用我們的鄉談、講說　神的大作為。

NIV
(both Jews and converts to Judaism); Cretans and Arabs--we hear them declaring the wonders of God in our own tongues!"
· 大作為---大作為, greatness, great thing, wonderful work , magnificent , excellent, splendid,
· 說方言的是12位使徒, 或是120位信徒?

· 這十五種方言代表了什麼? 

·  較耶路撒冷五旬節的方言和巴別塔的方言有何異同?
徒 2:12
眾人就都驚訝猜疑、彼此說、這是甚麼意思呢。

NIV
Amazed and perplexed, they asked one another, "What does this mean?"
徒 2:13
還有人譏誚說、他們無非是新酒灌滿了。

NIV
Some, however, made fun of them and said, "They have had too much wine."
· 人對不明白的事情會有些什麼反應? 
· 本段經文有什麼可應用的? 
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